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Public Transport Information

Gwasanaeth/Service 226/228
Yn weithredol/Effective from 06/12/2009

Tre loan/Johnstown - Caerfyrddin/Carmarthen
drwylvia Ystad Davies/Davies Estate, Pentremeurig, Coleg y Drindod Drindod/Trinity College

Dydd Llun i ddydd Sadwrn (os na nodir fel arall) « Monday to Saturday (except where shown)  Morris Travel, Ffoshelig Coaches
¥ ¥ H H X F ¥ H F X F H

Gweithredydd/Operator MT MT MT MT MT MT MT MT MT MT FOS MT

Rhif y Gwasanaeth/Service No. 26 226 26 228 26 228 26 228 26 228 26 226

Codau Diwrnodau/Day Codes M-F

am/pm am am am am am am pm pm pm pm pm pm

Ystad Davies/Davies Estate 730 805 905 11.05 1.05 3.05 5.05

Heol Llansteffan/Llansteffan Road 731 806 9.06 11.06 1.06 3.06 5.06

Tre loan/Johnstown (goleuadau/lights) 732 807 907 .. 107 .. 107 .. 307 .. 5.07

Ashgrove (Ffynnon Waun) 957 .. U57 .. 157 .. 357 ..

Parc Dewi Sant LLUN | GWENER ~ MONDAY TO FRIDAY 910 959 1110 1159 110 159 310 359 435

Pentre Meurig (Maes-y-wennol) .. 1002 ... 1202 .. 202 .. 402 ..

Pentre Meurig (Heol Arfryn) .. 1003 .. 1203 .. 203 .. 403 ..

Coleg y Drindod/Trinity College (lloches/shelter) 7.35 911 1004 1111 1204 111 204 311 404 436

Ffordd-y-Farchnad/Market Way 740 .. 917 1010 117 1210 117 210 317 410 442 ..

Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn) 745 815 922 1015 1122 1215 122 215 322 415 447 515
¥ H H HX H K H F H O F F

Gweithredydd/Operator MT FOS MT MT MT MT MT MT MT MT MT

Rhif y Gwasanaeth/Service No. 26 226 26 228 26 228 226 228 226 226 226

Codau Diwrnodau/Day Codes M-F

am/pm am am am am am am pm pm pm pm pm

Caerfyrddin/Carmarthen (Gorsaf Fysiau/Bus Stn) 750 835 850 950 1050 1150 1250 150 250 350 450

Ashgrove (Ffynnon Waun) 957 ... 157 .. 157 .. 357 ..

Coleg y Drindod/Trinity College 755 842 855 .. 1055 .. 1255 .. 255 .. 455

Parc Dewi Sant LLUN | GWENER ~ MONDAY TO FRIDAY 756 845 856 959 1056 1159 1256 159 256 359 456

Pentre Meurig (Maes-y-wennol) .. 1002 .. 1202 .. 202 ... 402 ..

Tre loan/Johnstown (goleuadau/lights) 759 859 .. 1059 1259 .. 259 .. 459

Heol Llansteffan/Llansteffan Road 8.00 9.00 11.00 1.00 3.00 5.00

Ystad Davies/Davies Estate 8.03 9.03 11.03 1.03 3.03 5.03

M-F: .... Taith ar gael 0 ddydd Llun i ddydd Gwener yn unig » Journey operates on Monday to Friday only.
# Gwasanaeth yn gweithredi ar ran Cyngor Sir Caerfyrddin ¢ Journey operates on behalf of Carmarthenshire County Council.

Mae’r gwasanaeth bws hyn yn cael ei weithredu gan:

Ffoshelig Coaches, Maes y Prior, Caerfyrddin SA33 5DS

Ffon 01267 237 584.gwefan: www.ffoshelig.co.uk

Morris Travel, Heol Allt-y-cnap, Tre loan, Caerfyrddin SA31 3QY
Ffon 01267 235 090.

| gael gwybodaeth am Drafnidiaeth Gyhoeddus yn Sir Gaerfyrddin:
« ysgrifennwch at y Cyngor Sir yn Heol Llansteffan, Caerfyrddin SA31 3LZ
« ffoniwch 01267 234 567 (dydd Llun tan ddydd Gwener, oriau swyddfa)
+ e-bostiwch TrafnidiaethGyhoeddus@sirgar.gov.uk

« ewch i'r wefan sef www.sirgar.gov.uk

This bus service is operated by:

Ffoshelig Coaches, Maes y Prior, Carmarthen SA33 5DS

Ffon 01267 237 584. web site: www.ffoshelig.co.uk

Morris Travel, Alltycnap Road, Johnstown, Carmarthen SA31 3QY
Phone 01267 235 090.

For information about Public Transport in Carmarthenshire:

+ Write to the County Council at Llansteffan Road, Carmarthen SA31 3LZ
+ Telephone 01267 234 567 (Monday to Friday, office hours only)

+ email PublicTransport@carmarthenshire.gov.uk

+ visit the web site at www.carmarthenshire.gov.uk

Am wybodaeth trafnidiaeth gyhoeddus ledled y wiad « For public transport information throughout the Country
traveline: ffon/phone 0871 200 22 33 gwefan/website www.traveline.info

www.sirgar.gov.uk am y wybodaeth diweddaraf am drafnidiaeth gyhoeddus leol
www.carmarthenshire.gov.uk for the latest local public transport information

Noder taw'r amserau gadael rhestredig yw'r amserau a ddangosir ac mae’n bosibl  Please note that times shown are scheduled departure times, which may be affected

yr effeithir arnynt gan amgylchiadau na fu modd eu rhagweld, megis amodau traffig,
tywydd gwael, neu resymau eraill. Cynghorir teithwyr i fod yn yr arhosfan cyn yr
amser gadael a hysbysebir. Gwenir pob ymdrech i sicrhau fod y wybodaeth uchod
yn gywir, ond gall manylion newid ar fyr rybudd. Cynghorir teithwyr i sicrhau manylion
y daith cyn teithio. Nid yw'r Cyngor Sir na’r cwmniau bws yn gallu derbyn cyfrifoldeb
am unrhyw gamgymeriadau neu newidiadau hwyr.

by unforseen circumstances such as traffic conditions, adverse weather conditions,
or other reasons. Passengers are advised to be at the stop in advance of the
advertised departure time. Every effort is made to ensure that the above information
is correct, but details may change at short notice. Passengers are advised to check
journey details before travelling. Neither the County Council nor the bus operators
can accept responsibility for any inaccuracies or late alterations.



